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Thema: De Geest spreekt alle talen 

Zingen  Samen in de naam van Jezus 
1. Samen in de naam van Jezus,  
heffen wij een loflied aan, 
want de Geest spreekt alle talen  
en doet ons elkaar verstaan.  
Samen bidden, samen zoeken,  
naar het plan van onze Heer.  
Samen zingen en getuigen,  
samen leven tot Zijn eer. 

2. Heel de wereld moet het weten  
dat God niet veranderd is. 
En zijn liefde als een lichtstraal  
doordringt in de duisternis. 
't Werk van God is niet te keren  
omdat Hij erover waakt, 
en de Geest doorbreekt de grenzen  
die door mensen zijn gemaakt.  

3. Prijst de Heer: de weg is open 
naar de Vader, naar elkaar. 
Jezus Christus, Triomfator, 
mijn Verlosser, Middelaar. 
Vader, met geheven handen 
breng ik U mijn dank en eer. 
’t Is uw Geest die mij doet zeggen: 
Jezus Christus is de Heer! 

Welkom en mededelingen 
Aansteken kaars van verbondenheid 

Intochtslied  Lied 672: 1 en 2 
1. Kom laat ons deze dag 
met heilig vuur bezingen 
en met vernieuwde vreugd, 
want God deed grote dingen. 
Eens gaf de heilige Geest 
aan velen heldenmoed. 
Bid dat Hij ons vandaag 
verlicht met Pinkstergloed. 

2. O Geest der eeuwigheid, 
gij Trooster aller tijden, 
deel thans uw zegen uit 
aan wie uw komst verbeiden. 
O heldere fontein, 
die uit Gods tempel welt, 
gij wordt een brede stroom 
die met de eeuwen zwelt. 

Bemoediging en groet 
V: Wij ontmoeten elkaar, hier en thuis, in de naam van God, onze Schepper,  
trouw en nabij tot alles is voltooid  
Allen: wij geloven in zijn liefde.  
V: God, in leegte en gemis, in verwachting en verwondering,  
in vreugde en verdriet, vertrouwen we op U  
Allen: inspireer en vernieuw ons  
V: Laat Uw licht schijnen en zet ons in vuur en vlam  
Allen: wij vieren het feest van de Geest, die leven geeft.  
V: vrede en alle goeds voor jullie allemaal!  
Allen: vrede voor de wereld. Amen 

Klein Gloria 

Openingsgebed   



Zingen  Laudate omnes gentes - Taizé 
Laudate omnes gentes, laudate Dominum 
Laudate omnes gentes, laudate Dominum 

Looft God, alle gij volken, looft Hem die eeuwig leeft 
Looft God, alle gij volken, looft Hem die eeuwig leeft 

Bring hulde, alle folken, bring hulde oan de Hear.  
Bring hulde, alle folken, bring hulde oan de Hear. 

Sing praises all ye peoples, sing praises tot he Lord 
Sing praises all ye peoples, sing praises tot he Lord 

Moment met de kinderen 

Zingen  Door de kracht van de Heilige Geest 
Refrein 
Door de kracht, door de kracht 
van de heilige Geest, 
door de kracht, door de kracht 
van de God die geneest. 
Die er is, die zal zijn 
en die is geweest. 
Vieren wij feest met elkaar. 
 
Wij zingen halleluja 
en prijzen de Heer. 
Hij is het waard! Refrein 
 
Als ik zing halleluja, 
dan prijs ik de Heer. 
Hij is het waard! Refrein 

Kinderen uit groep 1 t/m 3 gaan naar Kinderkerk 

Lezen   Handelingen 2: 1-13 
in verschillende talen 
1. Ende als de dagh des Pinckster-[Feests] vervult wert, waren sy alle eendrachtelick by 
een. (Statenvertaling 1637) 
2. En eensklaps kwam er uit de hemel een geluid als van een geweldige windvlaag en 
vulde het gehele huis, waar zij gezeten waren; (NBG-vertaling 1951) 
3. Toen zagen ze iets dat op tongen van vuur leek: het verdeelde zich en daalde op ieder 
van hen neer. (Groot Nieuws Bijbel) 
4. En allen werden vervuld van de heilige Geest en begonnen op luide toon te spreken in 
vreemde talen, zoals hun door de Geest werd ingegeven. (NBV21) 
5. Nu woonden er Joden in Jeruzalem, godvrezende mannen uit alle volken die er onder 
de hemel zijn. (Herziene Statenvertaling) 
6. Maar als dat geluid geschiedt, komt de menigte samen, – en is verbijsterd, omdat zij ie-
der in de eigen landstaal hen hebben horen spreken (Naardense Bijbel) 
7. Ze warren fenoal van ’t rit en reupen verwoonderd: 
‘Dee doar sprekt, dat bint ja toch almoal Galileërs, of nich dan? (Biebel in de Twentse 
sproake) 
8. Hoe komt it dan, dat in elk se praten heart yn syn eigen memmetaal? (Nije Fryske Bibe-
loersetting) 
9. Parten, Meden, Elamieten, lu oet Mesopotamië, Judea, en Kappadocië, Pontus en Asia, 
(Biebel in ‘t Grunnegers) 



10. Frígië en Pamfílië, Egipte en die streke van Líbië by Ciréne, en Romeine wat hier ver-
toef, Jode en Jodegenote (Afrikaner Bijbel) 
11. both Jews and proselytes, Cretans and Arabians—we hear them telling in our own ton-
gues the mighty works of God. (English Standard Version) 
12. Erstaunt und ratlos fragten sie einander, was das bedeuten solle. (Gute Nachtricht Bi-
bel) 
13. Maar anderen lachten om de gelovigen en zeiden: ‘Die mensen zijn gewoon 
dronken!’ (Bijbel in Gewone Taal) 

Zingen  Lied 680: 1, 2 en 4 
1. Kom, heilige Geest, Gij vogel Gods, 
daal neder waar Gij wordt verwacht. 
Verschijn, lichtengel, in de nacht 
van onze geest, verward en trots. 

2. Waar Gij niet zijt, is het bestaan, 
is alle denken, alle doen 
zo leeg en woest, zo dood, als toen 
Gij, Geest, nog niet waart uitgegaan. 

4. Hoor, heilige Geest, wij roepen U! 
Kom, wees aanwezig in het woord; 
wek onze geest, opdat hij hoort, 
wek ons tot leven, hier en nu. 

Overdenking 

Muzikaal intermezzo 

Gebeden 

Aankondiging collecte 

Kinderen komen terug uit Kinderkerk en oppas 

Zingen  Lied 675 
1. Geest van hierboven, 
leer ons geloven, 
hopen, liefhebben door uw kracht! 
Hemelse vrede, 
deel U nu mede 
aan een wereld die U verwacht! 
Wij mogen zingen 
van grote dingen, 
als wij ontvangen 
al ons verlangen, 
met Christus opgestaan. Halleluja! 
Eeuwigheidsleven 
zal Hij ons geven, 
als wij herboren 
Hem toebehoren, 
die ons is voorgegaan. Halleluja! 

2. Wat kan ons schaden, 
wat van U scheiden, 
liefde die ons hebt liefgehad? 
Niets is ten kwade, 
wat wij ook lijden, 
Gij houdt ons bij de hand gevat. 
Gij hebt de zege 
voor ons verkregen, 
Gij zult op aarde 
de macht aanvaarden 
en onze koning zijn. Halleluja! 
Gij, onze Here, 
doet triomferen 
die naar U heten 
en in U weten, 
dat wij Gods kinderen zijn. Halleluja!  

Wegzending en zegen


